
3. märgib, et Hariduse, Audiovisuaalvaldkonna ja Kultuuri Täitevasutuse volitused ei hõlma programmi 
Erasmus Mundus kavandatavat pikendamist; rõhutab, et programmi rakendamine kõnealuse rakendusameti 
poolt on võimalik üksnes pärast nõuetekohaselt heakskiidetud volituste pikendamist kooskõlas kehtivate 
õigusnormidega; 

4. märgib, et programmi 2. meetme rahastamiseks kavandatud soovituslik 460 miljoni euro suurune 
üldsumma kaetakse asjaomaste välispoliitika vahendite rahastamispakettidest; 

5. rõhutab, et 2. meetme raames ette nähtud tegevuste rahastamine ei tohi kahjustada teisi asjaomastest 
vahenditest rahastatavaid tegevusi; kordab oma seisukohta, et uusi meetmeid tuleks ELi eelarvest rahastada 
üksnes juhul, kui nende jaoks eraldatakse täiendavaid vahendeid; palub komisjonil esitada Euroopa Parla­
mendile aastaaruanne, mis sisaldaks üksikasjalikke andmeid 2. meetme tegevuste kohta ning nende jaotust 
rahastamisvahendite ja asjaomaste piirkondade ja riikide lõikes; 

6. palub komisjonil ettepaneku uuesti Euroopa Parlamendile saata, kui komisjon kavatseb seda oluliselt 
muuta või selle teise tekstiga asendada; 

7. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja komisjonile. 

P6_TC1-COD(2007)0145 

Euroopa Parlamendi seisukoht, vastu võetud esimesel lugemisel 21. oktoobril 2008. aastal ees- 
märgiga võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus nr …/2008/EÜ, millega kehtestatakse 
tegevusprogramm Erasmus Mundus (2009–2013) eesmärgiga parandada kõrghariduse kvaliteeti ja 

edendada kultuuridevahelist mõistmist kolmandate riikidega tehtava koostöö kaudu 

(Kuna Euroopa Parlament ja nõukogu jõudsid kokkuleppele, vastab Euroopa Parlamendi esimese lugemise seisukoht 
õigusakti (otsus nr 1298/2008/EÜ) lõplikule kujule.) 

Reisilaevade ohutuseeskirjad ja -nõuded (uuesti sõnastamine) ***I 

P6_TA(2008)0498 

Euroopa Parlamendi 21. oktoobri 2008. aasta õigusloomega seotud resolutsioon ettepaneku kohta 
võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv reisilaevade ohutuseeskirjade ja -nõuete kohta 

(uuesti sõnastamine) (KOM(2007)0737 – C6-0442/2007 – 2007/0257(COD)) 

(2010/C 15 E/35) 

(Kaasotsustamismenetlus – uuesti sõnastamine) 

Euroopa Parlament, 

— võttes arvesse komisjoni ettepanekut Euroopa Parlamendile ja nõukogule (KOM(2007)0737); 

— võttes arvesse EÜ asutamislepingu artikli 251 lõiget 2 ja artikli 80 lõiget 2, mille alusel komisjon esitas 
ettepaneku Euroopa Parlamendile (C6-0442/2007);
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— võttes arvesse 28. novembri 2001. aasta institutsioonidevahelist kokkulepet õigusaktide uuesti sõna­
stamise tehnika süstemaatilise kasutamise kohta ( 1 ); 

— võttes arvesse nõukogu esindaja 3. septembri 2008. aasta kirjas võetud kohustust võtta vastu ettepanek 
vastavalt EÜ asutamislepingu artikli 251 lõike 2 teise lõigu esimesele taandele ning Euroopa Parlamendi, 
nõukogu ja komisjoni õigusteenistuste konsultatiivse töörühma arvamusele; 

— võttes arvesse kodukorra artikleid 80a ja 51; 

— võttes arvesse õiguskomisjoni raportit ja transpordi- ja turismikomisjoni arvamust (A6-0300/2008), 

A. arvestades, et Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni õigusteenistuste konsultatiivse töörühma 
arvamuse kohaselt ei sisalda kõnealune ettepanek muid sisulisi muudatusi peale nende, mis on ettepa­
nekus esile toodud, ning arvestades, et varasemate õigusaktide muutmata sätete ning nimetatud muuda­
tuste kodifitseerimise osas piirdub ettepanek üksnes kehtivate tekstide kodifitseerimisega ega hõlma 
sisulisi muudatusi, 

1. kiidab heaks komisjoni ettepaneku, mida on kohandatud vastavalt Euroopa Parlamendi, nõukogu ja 
komisjoni õigusteenistuste konsultatiivse töörühma soovitustele; 

2. palub komisjonil ettepaneku uuesti Euroopa Parlamendile saata, kui komisjon kavatseb seda oluliselt 
muuta või selle teise tekstiga asendada; 

3. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja komisjonile. 

( 1 ) EÜT C 77, 28.3.2002, lk 1. 

Geneetiliselt muundatud mikroorganismid (uuesti sõnastamine) ***I 

P6_TA(2008)0499 

Euroopa Parlamendi 21. oktoobri 2008. aasta õigusloomega seotud resolutsioon ettepaneku kohta 
võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv geneetiliselt muundatud mikroorganismide 
suletud keskkonnas kasutamise kohta (uuesti sõnastamine) (KOM(2007)0736 – C6-0439/2007 – 

2007/0259(COD)) 

(2010/C 15 E/36) 

(Kaasotsustamismenetlus – uuesti sõnastamine) 

Euroopa Parlament, 

— võttes arvesse komisjoni ettepanekut Euroopa Parlamendile ja nõukogule (KOM(2007)0736); 

— võttes arvesse EÜ asutamislepingu artikli 251 lõiget 2 ja artikli 175 lõiget 1, mille alusel komisjon esitas 
ettepaneku Euroopa Parlamendile (C6-0439/2007);

ET C 15 E/124 Euroopa Liidu Teataja 21.1.2010 

Teisipäev, 21. oktoober 2008


